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B faHHOHM cTaTbe paccMaTpUBAeTCs MCIOJIb30Ba-
HUE OKKAa3MOHAJbHBIX aHTPONOHMMOB B CKa304-
HOW NOBecTH OpuTaHckoro nucatens P. [Jans
«Yapsu U mwokonagHasg ¢abpuka» U BBIABASIOTCSA
OCOGEHHOCTH HX IMepeBoJla Ha PYCCKUH S3bIK.
OnpezesieHNI0 0COGEHHOCTEH CIIOCOGCTBYET KOM-
NJIEKCHBIN JIEKCUKOJIOTUYECKUH U NlepeBOSYeCKUN
a”asus. B paboTe npuBoAATCA pe3yibTaThl aHAIU-

Scientific article

This article deals with literary proper names in
«Charlie and the Chocolate Factory» by the British
writer R. Dahl and the specifics of their translation
into Russian. Complex lexicological and transla-
tion analysis is aimed at distinguishing the peculi-
arities. The results of the analysis are supplied;
the most widely used methods of translation of
the proper names are determined.

3d, YCTAHABJIMBAKOTCA HauboJiee 4acTo HCIIOJIb3Y-
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CoBpeMeHHbIe aHTJIMHCKUE CKa3KH, TOPAY0 JI0O6KMMble JeTbMU U B3POC/BIMU BCETO MUPA,
3a4acTylo ABJAITCS BOJIIIEOHBIMU CKa3KaMy, T/ie McaTeJy CO3/4al0T BhIMBIILJIEHHbIE BCeJIeH-
Hble C HOBBIMU MOHSATHUSIMU U NpeJMeTaMH - TO eCThb C COBEPIIEHHO HOBBIMH, OCOGEHHBIMU
KOHILe[ITaMU. DTUM KOHLleNI'TaM Heo6X0AMMO AaBaTb UMeHa, 03TOMY aBTOPbl KHUT 4acTo HC-
N0JIb3YIOT OKKAa3MOHAJIU3MBI - CJI0Ba, 0603Havyawllve HOBble, paHTACTUYeCKHe KOHLENThl U
He BBIXO/lIMe 32 PAaMKH yNOTpebJieHUs1 B KOHKPETHOM CKa304YHOM NPOX3Be/leHHH.

Poanba Janb (1916-1990) aBisieTcss aBTOPOM TAaKHUX COBPEMEHHBIX OpUTAHCKUX CKa30K,
Kak, Hanpumep, «b/IB» (1982) u «Beabmbi» (1983), 1 aKTUBHO HCNOJb3yEeT B CBOUX KHUTAX OK-
Ka3HMOHaJ/IbHble HOBOOOpa30BaHUsA. 3HAYMMOCTh OKKa3UOHAJU3MOB B €ro Npou3BeJeHUsIX Be-
JIMKA: C X IOMOLIbI0 MaJleHbKHe YUTaTe/IM YCBaUBalOT OCHOBHbIE CJI0BOOOpa3oBaTesbHbIe MO-
JleJIM U pa3BUBAIOT TBopueckoe MbliieHue [1, c. 199], a yudTaTesnu nocrapiie MOTYT OL€HUTb
0COObIM aHTJIMHCKHUUN IOMOP, KOTOPBbIA aBTOpP HepeJKO BKJA/IbIBaeT B MPUAYMaHHbIe CJI0Ba.
OcobeHHO fIpKMe U MHTepeCcHble OKKa3UOHAJW3Mbl Mbl HaX0JWM B NMOBeCTHU «YapJsyd U LIOKO-
JnaaHasa abpukar» (1964).

JlaHHasi MOBeCTb HEOJHOKPATHO NEPeBOAWJIACh HAa PYCCKHMM SI3bIK M XOpOIIO 3HAKOMa
HallleMy 4yuTaTe10. Mbl nosiaraeM, 4To Npu NepeBOJie 3TOro Npou3BeJeHUsi He06X04MMO 00-
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palaTh BHUMaHHe MMEHHO Ha OKKAa3WOHAJM3MBbl, NIOCKOJbKY OHHA B 3HAUYUTEJbHOW CTeNeHHU
$opMUPYIOT BOCTIPUSATHE CO3/LaHHOI0 aBTOPOM MUpa.

CpeZy MHOeCTBa aBTOPCKMX HOBOOOPa30BaHUM, Ipe/iCTaBJeHHbIX B oBecTH «Yapsiu U
1o0KoJ1aZiHast pabpuka», 0COObIM MHTEepEC BbI3bIBAIOT HMEHA IrepoeB MPOU3BeeHUS, SIBJSIOLU-
ecsl OKKa3HuOHa/IbHbIMM aHTPONOHUMaMM. M3BeCTHO, YTO MM NepcoHaka UMeeT OO0JIbIIOe
3HAaueHHe NPHU CO3JaHUU XY 0KECTBEHHOTO 06pasa. OKKa3WOHa/JIbHbIE aHTPONOHUMBI HpeJ-
CTaBJISIIOT CO60M UMeHa, 60oJiee HAChIN[EHHbIE [0 CMbIC/Y U SMOLIMOHAIbLHON HAarpyske, 4em 006-
1ieynotpebuTesbHble UMeHa. OT T. H. «<rOBOPSALIMX» UMeH UX OTJIMYaeT TO, YTO, 06CayKUBas
onpe/ie/IeHHbIM KOHTEKCT, OHU He IPeTeHAYIOT Ha 3aKpeIlJieHHe B y3yce [2, c. 48].

B n3y4yaemoi NoBeCTH METOOM CILJIOIIHON BbIGOPKH BhIsSIBJIEHO 11 OKKa3HOHAIbHBIX
aHTPONOHHUMOB, Cpe/li KOTOPbIX Ipe/icTaB/JeHbl KaK KMeHa OCHOBHBIX [TIepCOHaXKel KHUTH
(Augustus Gloop, Veruca Salt, Violet Beauregarde, Mike Teavee 1 Angina Salt), Tak u UMeHa
BTOpOCTeneHHbIX repoeB (Mr. Fickelgruber, Mr. Slugworth, Mr. Prodnose, Charlotte Russe u
Professor Foulbody).

B paMkax ucciej0BaHHA pacCMOTPEHbI BApUAHTHI llepelayl OKKa3uOHAJIU3MOB JAHHOTO
npousBeJleHUs] Ha pPYCCKUH £A3bIK, NpeasoxkeHHble B 1) mnepeckase C.B.Kubupckoro u
H. I1. MaTpenuuko#; 2) nepeBoge M. A. bBapoHa u E. B. Bapon; 3) nepeBoge M. U. ®peliakuHa.
[Ipu BeIGOpe BapHaHTa NepeBo/ia NPOU3BeLeHUs oNpeJessollell cTaja YyacToTa MCI0J1b30Ba-
HUA TpaHchopMaluy ONylleHHsd: 4eM yalle K Hell npuberaeT npodeccroHas], TEM MeHblle
LIeHHOCTb [JaHHOTO BapHaHTa llepeBo/a /AJd Hallero Uccjaef0BaHud. B oT/M4me oT ocTalbHBIX
nepeBoA4YuKOB, M. V. pelAKMH HU pa3y He UCIO0JIb30BaJ OMyIleHHe MPU MEePEBOJE OKKA3UO-
Ha/IU3MOB, I03TOMY €ro BapUaHT CTaJl [IpeMeTOM aHa/I13a.

JJ1s1 TOro 4TO6bI BHIIBUTH 0COOEHHOCTH [lepeBO/ia MMeH NepCOHaKell Ha PYCCKUM A3BIK,
MBI CYMTAaeM HeOOXOJAMMBIM OOpaTUTb BHMUMaHHe Ha 4YeThblpe B3aMMOCBA3aHHBbIX acnekra: L
Tun okKasuoHa/Iu3Ma (pas3an4anT QoHEeTHUYECKHUE, JJEKCUIeCKHe, CEMaHTUUYECKUE U rpaMMa-
THUYeCKHe OKKA3WOHAJIM3Mbl, a TaK)Ke OKKa3WuoHa/lbHble coueTaHus caoB [3, c. 10-13]); II. Mo-
AeJib IOCTPOEeHUsA OKKa3MOHA/IU3Ma (K HUM OTHOCSAT CJIOBOC/I0XKeHHe, CEMaHTHUYECKYI0 JlepH-
Banuwo, adpdukcanuo, abObpeBHALMIO, KOHTaMUHALUK M KoHBepcuio [4]); IIIl. BapuaHT
nepeBoja, npeajoxkeHHoiii M. U. ®peiigkunbiM; IV. [IpueM nepeBoja OKKa3MOHa/IM3Ma
(oKKa3WoHa/IM3M Kak 6e33KBUBaJIEHTHYIO JIEKCUUECKYI0 eJJMHULy MOXXHO IepeBeCTH, UCI0JIb-
3y TPaHCKPUILHMIO, TPAHCJAUTepalI0, KaJbKHpPOBaHHe, ONMUCATeJbHbIH, NPUOJIMKEHHBIA U
TpaHchOpMaLMOHHbBIN nepeBof [5, c. 96-225], a Takke c03/1aB COGCTBEHHOE OKKa3HOHAJIbHOE
ci0Bo [6, c. 197]).

AHanu3 BKJIIOYAeT B cebsl U JIEKCUKOJIOTMYECKY10, U TPAHCIaTOJIOTUYECKYIO COCTaBJISA0-
Iy!0, NOCKOJIbKY MBI II0JIaraeM, 4TO IlepeBO/| 3a4acTyl0 3aBUCUT OT CJIOBOOOpa3oBaTeJbHOMU
MO/IeJTH, 33/IeNCTBOBAHHOM aBTOPOM IpPHU CO3JJaHUU UCXOJHOr0 OKKa3uOHaIM3Ma. [10/po6GHBIN
JIEKCUKOJIOTMYECKUI aHa/Uu3 OKKAa3HOHA/JM3MOB [0 THUIY U MOJIeJIU IOCTPOEHUSs COLEPIKUTCS B
craTbe «OKKasWOHa/bHble aHTPONOHUMBbI B npousBefeHuu P.Jlana “Uapsau u mokxosiafHas
¢dabpuka”» («ConpanbHble U TYMaHUTApPHbIE 3HAHUS», T. flpocnasib, 2016 r.), ony6JIMKOBAaHHON
aBTOpaMHM paHee [7]. B HacTos1el cTaTbe Mbl OTPaHUYMMCA pe3yJIbTaTaMM JaHHOI'O aHaJM3a U
o6paTUM BHMMaHMe Ha /jBa NOCJeJHUX acleKTa.

[oBopsi 06 MMeHax OCHOBHBIX MEPCOHAKeU NMPOU3BeAEHMs, CjelyeT OTMETUTb, UTO
BCEM aHTPONOHMMAaM CBOMCTBEHHO HaJMYKle HEraTUBHOM, CapKaCTUYeCKOU KOHHOTALUU, KOTO-
pyio Jlasib Tak WM UHa4Ye pacKpbIBaeT B TEKCTeE IOBECTH.

Augustus Gloop.

[. Tun okKka3MoHa/sU3Ma: CMellaHHbIN - GOHETHUYECKUHN U cCEMaHTUYEeCKUH.

[I. Mozenb mocTpoeHUs: OKKa3uOHAJU3Ma: CEMaHTUYeCKas JlepuBaLus.

[II. BapuaHT nepeBosa okkazuoHaausma: Oracrec [iym.

IV. [IpueM nepeBojia oKKasMoHasu3Ma: M. M. @peliiKkuH OTKa3bIBaeTCs OT MCI0JIb30Ba-
HUS TPaAULMOHHOTO COOTBETCTBUSL JAHHOMY MMEHU COGCTBEHHOMY, CYLIECTBYIOILEro B pyc-
CKOM si3biKe (ABryCT), a BMECTO 3TOro 33/leCTByeT NpuUeM TpaHckpuniuu (Augustus
[0:'gastas]), YTO HeCKOJIBKO MOHMKAeT CIOCOOHOCTb MaJIeHbKOTO YHUTAaTeJsl paclo3HaTh UMA
IepcoHaXka Kak 3HaKoMoe CJIOBO.

[Ipon3BOAHBIM OT MMEHHM MaJjibUMKa SIBJISETCS OKKazhoHaivu3M Augustus-flavoured
chocolate-coated Gloop [8, c. 78], mocTpoeHHBIN 10 MOJie/IM, aHAJOTUYHOU y3yaJlbHOMY COue-
TaHuw strawberry-flavoured chocolate-coated fudge [8, c. 77]. Mbl Haba04aeM 3aMeHy Cylle-

307



Koamobiwesa E. 10, CmupHosa /1. A. C. 306-310

CTBUTEJILHOTO Strawberry Ha UMs MaJiburKa (Augustus) U CcylecTBUTENbHOrO fudge Ha daMu-
suto (Gloop).

[. Tun oKkKa3uoHa/IM3Ma: OKKa3HMOHaJIbHOE COYeTaHue CJI0B.

II. Moaenb NOCTpOEeHHS OKKa3HoHaIu3Ma: cjoBocaoxeHue (Augustus + flavor; chocolate +
coat) u adPpukcanusa (cypoukc -ed).

[1I. BapraHT nepeBo/Jja OKKa3MOHAJIM3Ma: 3eMJISIHUIHbIE HPUCKU B LIOKOJIa/le C HAYMHKOU
u3 Oracreca ['yna.

[V. [Iprem nepeBojia OKKa3WOHAJU3Ma: ONKPASCh HA TO, KaK MepeBOJUYUK CIIPABJSETCS C
nepejadell y3yasbHOro codetaHus strawberry-flavoured chocolate-coated fudge, oT KOTOpPOTO
JlOJKEH ObITh 06pa30BaH OKKa3MOHA/IU3M, Mbl OGHApYKHMBaeM, YTO B IEPEBOJE OHO BBITJISIJUT
KaK 3eM/sIHUYHble UPUCKU 8 woko1ade. Ha 3ToM ypoBHe Hab/to1aeTcsl GyHKIMOHAIbHAs 3aMe-
Ha (npuOGJMKEeHHBIM NIepeBo/) c0Ba fudge (KOTOpOe J0JKHO NMePEBOJUTHCS KaK «adic», mo-
CKOJIBKY TaK Ha3bIBaeTCSl MOJIOYHBIM UPUC B aHIJIOSA3BIYHBIX CTPAHAaX) HA MOHATHBIM U 3HAKO-
MBI JIETSIM aHAJIOT «uUpucku». [loMUMO 3TOro, 06HAPYKHUBAETCS MPHEM TPaHCHOPMALMOHHOTO
nepeBo/a: onylleHue YyacTu ciaoBa flavoured u rpaMMaTHYecKasi 3aMeHa 4acTy pedu chocolate-
coated Ha 8 wokoaade. YTO ke KacaeTcs HeNMOCPeCTBEHHO OKKa3UOHaJIbHOTO CJIOBOCOYETaHHS,
To M. U. ®peiikuH npuberaeT K NpyueMy ONUCATEJIbHOTO NEPEBO/IA, MPOCTO f006aBJIss K nepe-
JIAHHOMY Ha PYCCKUH SI3BIK y3yaJbHOMY CJI0BOCOYETAHUIO NMosicHeHUe. TakuM 06pa3om, MpH 1e-
peBo/le JAHHOI0 OKKa3WOHaJM3Ma NMepeBOAUYUK 33/IeWCTBYeT NMpPUEM MPUOJIMXKEHHOTO, TPaHC-
$OpMaLMOHHOTO U ONUCATEeJbHOr0 IepeBo/a.

Veruca Salt.

[. Tun okKka3noHa/IM3Ma: CEMaHTUYECKUH.

II. Mozies1b mOCTpOEHUsI OKKa3WMOHa/IM3Ma: CeMaHTUYeCKas lepyuBalusl.

[1I. BapuaHT nepeBoja okka3noHasrusMa: Bepyka Cour.

V. [Ipuem nepeBoja oKKa3noHarM3Ma: TpaHckpunuus ([va'ruzka solt]).

Angina Salt.

[. Tunm okka3noHaJN3Ma: CEMaHTUYECKUH.

[1. Mogenb MOCTpOeHUsI OKKa3MOHAJIM3Ma: CeMaHTHUYeCcKasl JlepyuBausl.

[1I. BapuaHT nepeBoza okka3uoHasu3Mma: AHruHa CoJIT.

[V. [IpueM nepeBo/ia OKKa3MOHa/IM3Ma: CMelIaHHbIM — TpaHcauTepauus (Angina — AHTu-
Ha) U TpaHckpunuus (Salt - Cont [so:lt]).

Violet Beauregarde.

[. Tun okKkasuoHa/M3Ma: CEMaHTHYECKUH.

[I. Mopesb nocTpoeHUs OKKa3uoOHaIM3Ma: ceMaHTU4ecKas JepuBalus.

III. BapuaHT nepeBoja oKkasuoHaausMa: Buosierta boperapg.

V. [Ipuem nepeBojia OKKa3WoHaMU3Ma: cMellaHHbIM. M. Y. ®peliIKUH Hcnob3yeT TpaHC-
JuTepanuo uMeHu Violet c UI3BMeHeHHEM OKOHYaHUSA (IBJIEHUE, KOTOPOE COCTOUT B YACTUYHOM
M3MeHeHHUH cocTaBa poHeM cioBa Ufl u 06bsicHAETCS ynoAo6/ieHueM IpaMMaTUYeCKOH cUcTe-
Mme [14 [9, c. 232]), a Takke TpaHCKpUOUpyeT damMuinio Beauregarde.

Mike Teavee.

[. Tun okkasuoHanu3Ma: GOHETUIECKHUH.

[I. Mosies1b MOCTPOEHHUS] OKKAa3WMOHAM3Ma: YUCTO OKKA3HMOHa/IbHAsA (110 KOHKPETHOMY 06-
pasuy).

[II. BapuaHT nepeBojia oOKKka3noHa u3Ma: Mak TeJuK.

[V. lIlpuem mepeBoZia OKKa3WOHaJM3Ma: cMellaHHbIA. OmnpefeseHre NpHeMa NepeBOJa,
MCI0JIb30BAaHHOTO NpPU Nepejade UMeHHU IepCcoHaXka, He BbI3bIBAeT TPYAHOCTEH - 3TO TpaH-
ckpunuus. ®amunuio ke nepcoHaka M. U. ®peliikuH nepeBesi, onupasich Ha 3BYKOBYIO Gopmy
CJ10Ba, UIEHTUYHYIO 3By4aHU10 ab6peBuaTypbl TV, ofHaKo BbIOpa He HEUTpaJbHOE 00liee Co-
OTBETCTBUE B PYCCKOM sI3bIKE (me.1egu3op), a pa3aroBOpHoe (meukK), BO3MOXKHO, C IIeJIbI0 TIOBBI-
CUTb YPOBEHb Y3HABAEMOCTHU U BOCIHPUATHS 3TOH aMUIMU MaJeHbKUMU YuTaTeasiMu. Tak,
NepeBOAUYUK BbIOPAJ JOBOJIBHO CBOEOOPA3HYI0 CTPATErHIO U, IO CYTH, CO3/]aJl COGCTBEHHOE OK-
Ka3lOHaJIbHOE CJIOBO.

Kak u B ciiydae ¢ MMeHaMM OCHOBHBIX [lepCOHaXKel, MpaKTU4YeCKU Bce MMeHa BTOpoCTe-
neHHbIX repoeB (kpome Charlotte Russe) cogepxat B cebGe HeraTMBHYH KOHHOTALHIO.
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M. . ®peliiKUH B CBOEM NepeBOJE 3a4acTyl0 He OObITPbIBAET 3TY KOHHOTALMIO, KPOIOLIYIOCS B
COCTaBHBIX YacTAX GpaMUIINH, a IPeAIOUYUTAET IPOCTO KOMUPOBATH 060JIOUKY.

Mr. Fickelgruber.

[. Tun okkasuMoHa/IU3Ma: JeKCUUECKUH.

II. Moziesnb moCTpOeHUsI OKKa3uoHaIM3Ma: cioBocaoxkenue (fickel + grub) n apdukcanus
(cyddukc -er).

[II. BapuaHT nepeBoia 0OKKasuoHaau3Ma: Mucrtep ®Pukenbrpyoep.

[V. [IpueM nepeBojjla OKKa3MOHa/M3Ma: CMELIaHHbIA - KaJbKHPOBaHHE CJ0Ba mister u
TpaHcauTepanva GaMUInU epcoHaXxa.

Mr. Slugworth.

[. Tun okkasuMoHa/IU3Ma: JeKCUUECKUH.

II. Moiesib mocTpoeHUs1 OKKa3noHauaMa: adpdpukcanus (cybpukc -worth).

[II. BapnaHT nepeBojia okka3uoHanusMa: Mucrep Ciaaryopr.

[V. [IpueM mepeBo/ia OKKa3MOHAJIM3Ma: CMEIIaHHbBIA — KaJbKUPOBaHUe (mister) u TpaH-
cKpunuus GpaMuInm.

Mr. Prodnose.

[. Tun oKKa3voHa/IM3Ma: JIEKCUYECKUT.

[I. Mogenb nocTpoeHUs1 OKKa3WMOHa/IU3Ma: CJIOBOCJIOKEHUE.

[1I. BapuaHT nepeBoja okkazuoHasusma: Mucrep [IlpogHoys.

V. [IpreM nepeBo/ia OKKa3MOHa/IM3Ma: CMeLIaHHbIN — KaJbKUPOBaHUE U TPaHCKPUMLHUSL.

Charlotte Russe.

[. Tun okkasuoHau3Ma: GOHETHYECKUH.

[I. Mozienib MOCTPOEHHUS OKKAa3MOHAIM3Ma: 3aMMCTBOBaHUE U3 APYTOro si3blka (B JaHHOM
cay4ae — U3 GppaHIy3CKOTro).

[1I. BapuaHT nnepeBoja okkazuoHaausMma: [llapsorra Pycc.

[V. [IpveM nepeBo/ia OKKa3uOHaAM3Ma: TPAHCKPHUIIIMS C U3MEHEHUEM OKOHYAaHHUS UMEHU.

Professor Foulbody.

[. Tun oKkKa3voHaIM3Ma: JIEKCUUECKUT.

[I. Mogenb nocTpoeHUst OKKa3WOHa/IU3Ma: CJIOBOCJIOKEHUE.

[II. BapuaHT nepeBoja okkasuoHanausma: [Ipopeccop HeymeiToy.

[V. [IpueM nepeBoja OKKa3WOHaJU3Ma: CMEUIaHHbIN — KaJbKUpPOBaHUE yYEHOr0 TUTYJa
professor u co3jjaHue COGCTBEHHOI'0 CEMAaHTUYECKOT0 OKKa3MOHA/IM3Ma NepPeBOJYMKOM Ha OC-
HOBe 3HAUEeHUH COCTaBJSONIUX GaMuaInu nepcoHaxa (a foul body — eps3Hoe, Hembimoe meso).

[IpoaHasn3vpoBaB NepeBO/i UMEH NepCOHAXKell B Mpou3BeJleHuu «HapJu U 1oKoaajgHas
dabpuka», npejioxkeHHbI M. U. ®peliIKMHBIM, MOXKHO CZleJ1aTh CJe/Iyloll1e BbIBO/IbI.

* [Ipu mepejaye OKKa3WOHAJIbHBIX aHTPONOHHMMOB Ha pycckui s3blk M. U. Ppeitkun
HauboJiee 4acTo (BoCceEMb pa3) HCNOJIb3yeT KOMOUHUPOBAHHBIN MepeBo/| (HampUMep, coyeTa-
HUE TPAHCKPUILUHU U TPAHCJAUTEPALIMU, TPAHCKPUNIUU U KaJbKUPOBaHUs, KaJbKUPOBAaHUS U
CO3/1aHHsI COGCTBEHHOI'0 OKKAa3WOHAJbHOTO cjoBa). OcTajsbHble TPU HOBOOOpa30BaHUs Iepe-
JlaHbl HAa PYCCKUH fI3BIK C MOMOIbIO TPAHCKPUILIUH.

* M0>XHO yTBEPkJaTh, UYTO NIPU IlepeBO/ie UMeH NepCOHaKel 3HAYMTENbHYIO POJIb UTPAET
c/10BOO6pa3oBaTe/ibHasA MOJE/b, UCII0JIb30BaHHAs! aBTOPOM HMCXOJHbIX OKKa3HOHaIM3MOB. Tak,
M. U. ®peiiikuH HepeKO NpUberaeT K MO3JIEMEHTHOMY KaJbKUPOBAHUI0 MMEH, OJTHAKO NMpPH
3TOM He Bcerjia mnepejaeT Te KOHHOTALUHM, KOTOpble HabJI0JAIOTCSI B HOBOOOPA30BaHUAX
P. lans.

B 3akstoueHHe x0Tesochb O6bl OTMETUTb, YTO NepeBoAYUKY mnoBecTu M. H. ®dpeiiakuny
HY>KHO OBLJIO BBIMOJHUTbL HENPOCTYIO 33/ladyy — NepefaTb OKKa3WOHaJbHble aHTPONOHUMBI
NpOU3Be/leHUs Ha PYCCKUU SI3bIK TaK, YTOObI OHU, KaK U OpUTHHaJbHble HOBOOOPa30BaHUs, sIB-
JIJIACb METKON U €MKOH XapaKTepUCTUKOW NepCcoHaXel, UX «BUSUTHON KapTOYKON» U UCTOY-
HUKOM accolpanuii. YTobsl pemutsb 3aaa4y, M. U. ®peiiikuH 3aieicTBOBa/ pAJ pa3HOOOpas-
HbIX IEPEeBO/IYEeCKUX MPUEMOB, aHAJU3 KOTOPHIX U IOMOT HaM BBISIBUTb 0COOEHHOCTHU NepeBo/a
OKKa3WOHAJMU3MOB MIOBECTHU Ha PYCCKUH s3bIK. Ha Hall B3rJisa/l, B HEKOTOPBIX CAy4YasX NepeBo/i-
YUK HEMOJIHOCThIO PacKpbll MHOTOTPAHHOCTb aBTOPCKUX HOBOOOPA30BaHUM, Ipe/IIOYMTAs IIe-
peZlaBaTh Ha PYCCKUH fA3bIK GOpPMy, a He COJep:KaHUe, OJHAKO B IeJIOM IepeBOJ, MOXKHO CUH-
TaTh Y/Aa4HbIM U aIeKBATHbIM.
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